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Editorial Note

The manuscripts in this publication have been selected from those brought back from Dunhuang by Sir Marc Aurel
Stein. These comprise the collections in the British Library, which were formerly in the British Museum, the
collections in the India Office Library and the Department of Oriental Antiquities at the British Museum.

The selection includes all types of literary and historical texts, personal and official letters and documents, temple
documents and Taoist and Manichean texts amongst others. A small number of drawings has also been included.

We have excluded Buddhist sutras, sastra, abhidharma and upadesa, vinaya, commentaries, translations and
doubtful and uncanonical sutras and their commentaries.

The plates are numbered according to the numbers originally allocated to the Stein collections. Recto and verso are
reproduced in sequence, with the verso marked by a “V”. Where a document is reproduced in more than one plate,
this is indicated at the end of the Stein number by a slash followed by a serial number.

The new photographs published here generally cover more text per frame than the microfilms made by the British
Museum, thus there are far fewer serial numbers than in the microfilms. Similarly, some of the documents selected
form only part of a whole scroll and in these cases the numbers are obviously very different from those on the
microfilms.

Where a document includes a title, we have used this title. Where different titles occur at the head and foot of a
document, only one title has been chosen. Documents whose titles are missing or incomplete have been captioned by
reference to surviving or similar texts. For example, S. 10 V. has been identified as “Pronunciation Notes to Mao’ s
Edition of the Book of Songs” and S. 1776 as the “Historical Record of Buddha-truth”. Untitled documents have been
captioned according to their content : for example, S. 2228/1 is captioned “Name-list of Corvée Labourers Repairing
a Wall, 11th Day of the 6th Month, Az Year” and S. 2438 can be described as “Taoist Prescriptions”.

Where there is more than one document in a single plate, each item is separately captioned; where two texts are
interspersed, their order has been established on the basis of the first line of text. Where it is known that separated
fragments belong together, this has been indicated by a cross-reference; for example ¢ S. 79 “Unidentified Fragment

of Leishu (encyclopedia), cf.S. 2588, P. 4636.”



In dated documents, the original date is given after the title and the date according to the Western calendar is
added. Where dates (of Heavenly Stems and Earthly Branches and dynastic dates) do not match, the Heavenly Stem
and Earthly Branch date is indicated and the equivalent Western calendar date given. In general, no date is given for
documents which were originally undated or whose date has disappeared, unless the indication [x year] is required.
Where research has indicated a date, this is given in square brackets.

Where abbreviations or omissions occur in the original manuscripts, corrections and expansions are given in
square brackets. Where the original text is unclear, this is indicated by a question mark in brackets. We use a small
box [_] where a single word is unreadable or has disappeared and a larger ] to indicate an unknown number of
missing characters.

The final volume includes the following indices to titles : a Chinese index arranged by stroke order, an English
index arranged alphabetically and Chinese and English indices arranged by Stein number.

The following English and Chinese abbreviations are used :

S. (#p indicates the number in the Stein collection of Dunhuang texts in the British Library,

London.
P. (&) indicates the number in the Pelliot collection of Dunhuang texts in the Bibliothéque
Nationale, Paris.

Ch. BM indicates the number of the Dunhuang paintings in the British Museum, London.

Ch. TIOL indicates the number of Dunhuang texts in the India Office Library, London.

S.P indicates printed documents in the Stein collection of Dunhuang texts in the British

Library, London.
R. (1) indicates the front of the item cited (recto).

V. (#) indicates the reverse of the item cited (verso).
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